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A LINAMAR

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Ztt.

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery note: 190654
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Qur [d: 91025584

Telephone

00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT EJ HU10732346

Delivery Note

Delivery Date: Nowember 09, 2022

Customer No: 13903 KUEHNE+NAGEL s..,

Delivery address i, gei Ciclamini, snc-
Dotveryaderes ini, snc- 70026 Modugne (BA)

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address "Rice : .
SCHWEITZER Magna PT S.p.A > off riserva di o
Via dei Ciclamini4  VETITICa\su gudlita e quantita
ITALY 70026 Modugno '
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabo Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB95CYK
Line  Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2640 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509990
REN
169232 ,g :
EKAER: )
Packaging: 0
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22 anm \
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 talca: 132
- D W\uo\S «
Total colli: 22
Net weight: 9985 kg
Gross weight: 11682 ka
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:‘za{’c)

Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio:

Quantita imballi (Y,

Conformita alle schede mbalio:

giaacﬁilli: \(0 A\R NS

C35436ADNHe - LInaASCDenNote-HU (er)

B &a Gipgyarth
LIRaRas
s ] v 1 B85
CSE) w1
BNP HU29131000470250914001 549781
Add 46-2-04

-KER-02



-J.* .

Ta be completed on the senders own responsibifity 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vermantworlung des Absenders g\

1-13 tovibba 2], 22 rovatokat a feladé talti ki sajdt felelsségére

5600 BEXKESCSABA

sy Feladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 5/7
1“- INTERNATIONAL CONSIGNEMENT C Y
S¢nder (Name, address, country), INTERNATIONALER FRACIITBRIEF ]T“[Il N° 2022/51876
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd mepdllapedis esetén is a Nemzetkvzi Arufuvarozdsi eayezmény
S (CMR) rendelkezései az irinyaddk.
HUNGARY — — This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Cantract for the Intemational Camag__c of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese BefGrderung unterfiegt trotz einer gegenteitigen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens ilber dea Belorderungsvertrag Im Internationalten
Strassengiiterverkehr {(CMR)Y

Atvevl (Név, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

Annexed documents...

2 Congignee (Name, address, country)... 16 Carrier [Name, address, country}...
MAGNA PT S.P.A. AUTODANA GROUP sr L.
ITALY mnquanna RO 18517892
70026 MODUGNO | "t ahes, Str. Ciocarliel, Nr.8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Jod ALBA - ROWANIA-J
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszdg/country/Land IT ITALY O P <Y
Y el
Az &ru atvételének helye és idépontja (helység, i
4 orszag, idSpont}... Fuvarozd fenntartdsai és bejeqgyzései
helység/place/On ~  BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszhg/country /Land  HU HUNGARY
iddpont/date/ Datum  2022-~11-09
5 Mellékelt okminyok

Delivery Hr.: 190654

Jel és szim Dambszim Csomagolis midja Am megnevezése Statisztikai szam Bruttd siily (kg Térfogat

6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Metiod of packing 9 Name of the goods Statistical munber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknunmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gules

22 COLLI MACGNA D(CT-300 DIFF| 87085 11 682

- HOUSING
Osetily, szim. betii / Class, Nuniber, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 682
A felndd rendelkezései (V:im— és egyéb hivatalos kezelés) E‘i Zetend(j Feladé Pénznem Atvevé
13 Sender’s instructions (Custoins and ethier formalities) 19 .

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattuny
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight p { Frachtzahl 20 Kiildnleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bénnentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei
Iéizillilés helye, idépontia RBéEké&scsaba 2022-11-09 24 gZéc]lu é:vélelu;: Iéelet:
stablished in oods received:  Date 0l vuvennrerrnens 20
Ausgefertigt in 2‘:11 2 Gutempfangen:  Datumam
/
g\fclndo alm:iastz; és bél ueg.meq 23 gn fuvj'o Eldm;asa belyEgzﬁ;aoup S
}) Ure and stain, J CHIE] IZNal $a ECﬂm
.Eﬂ ﬁlgt cl‘d (BReiiyans Unlem*lmﬂ&?g:em | des Frjg@ilﬂogpsll /
Na : :W S A vevo alalrasa e be egzéie
qﬁgt".ﬁi b/ o S 8658, L dud e ROM Nm‘m— U Ssligne
95 Jarmi AdefRey 346-2-04 Raksuly Via dgi Clcl rmm, snc-70026 Modugno (BA)
Vehicle. Y| Registration, .| Useful loa...
AB60CYK 6 NOV 2022
' p: .
ABS5CYXK Ic !
s ke 4 .
verifjca su quaita e quaritita
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